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    Sachbearbeiterin/Incaricata: Andrea Siller Klobenstein/Collalbo, 06.07.2026

VERFÜGUNG NR. 48/2026 ORDINANZA N. 48/2026

Die Bürgermeisterin La Sindaca

     nach Einsicht in den Antrag des           visto la richiesta del

Gemeindebauhofes der Gemeinde Ritten - cantiere comunale di Renon

vom - del
02.07.2026

und e
nach Einsichtnahme in  die  Art.  6  u.  7  der 
Straßenverkehrsordnung  und  der 
Durchführungsverordnung  (D.P.R.  Nr. 
495/92);

visti  gli  art.  6 e 7 del Codice della Strada e 
Regolamento  di  esecuzione  e  di  attuazione 
(D.P.R. n. 495/92);

festgestellt, dass wegen des Einsturzes der 
Holzbrücke auf dem Fahrradweg in Atzwang 
die  Sicherheit  auf  diesem  Abschnitt  nicht 
mehr gegeben ist; 

accertato che, a causa del crollo del ponte in 
legno sulla pista ciclabile a Campodazzo,  la 
sicurezza su questo tratto non è più garantita; 

VERFÜGT ORDINA
das  Durchfahrts-  und  Durchgangsverbot  bis 
auf Widerruf an der Einfahrt des Radweges im 
Dorf von Atzwang, gegenüber der Alten Post. 
Die Sperrung beschränkt sich hierbei auf den 
Bereich der Unterführung bei der betroffenen 
Holzbrücke.  Der  Zugang  zum  Eisacktal-
Radweg  bleibt  nach  dem  Überqueren  der 
Hauptstraße  SS 12 weiterhin  gewährleistet. 

Il divieto  di transito pedonale e ciclistico, fino a 
revoca,  all'inizio  della pista ciclabile nel paese 
di Campodazzo, di fronte alla "Posta Vecchia". 
La chiusura si  limita alla zona del  sottopasso 
presso il ponte di legno interessato. L'accesso 
alla  pista  ciclabile  della  Val  d'Isarco  rimane 
comunque garantito  dopo aver  attraversato la 
strada statale SS 12. 

Betroffener Wanderweg – passeggiata interessata
Ortschaft 

–
  località

Atzwang
–

Campodazzo

Betroffener Zeitraum

Datum/data von - dal 02.06.2026 bis - al bis auf Widerruf / fino a revoca

Uhrzeit/orario von – dalle 00.00 bis – alle 24.00

Vorschriften:
Die  Organe  der  öffentlichen  Sicherheit 
werden  für  die  Überwachung  und 
Durchführung  der  vorliegenden 
Verordnung beauftragt.
Das  Durchgangs-  und  Durchfahrtsverbot 
wird  der  Öffentlichkeit  mittels  Anbringung 
von Tafeln und Absperrungen zur Kenntnis 
gebracht.

Prescrizioni:
Gli agenti della forza pubblica sono incaricati 
all'esecuzione della presente ordinanza.

Il  divieto  di  circolazione e passaggio verrà 
reso  noto  mediante  l'installazione  di 
transenne e cartelli.
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Der Gemeindebauhofleiter wird beauftragt, 
für  die entsprechende Beschilderung und 
Absperrung Sorge zu tragen.

L’operatore  sentieristica  dell'associazione 
turistica è incaricato di  garantire che siano 
presenti  la  segnaletica  e  le  barriere 
appropriate.

Die Bürgermeisterin / La Sindaca
digital signiert / firmato digitalmente

Julia Fulterer

Karte:                                                                                                                          mappa:
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